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"La prodisalitat europea en el

ram d'armaments només apro

fita als fabricants d'armes."
COMTE COUDENHOVE-KALERGI.

BALANÇ DE L'ASSEMBLEA DE GINEBRA

La política d'arbitratge
la federació econbmica europea

Els que des del començament de Pactua
ció de la Societat de Nacions han cregut
que aquest organisme internacional está des
tinat a renovar l'aspecte del món, els ro

mántica de sempre, seran potser els únics
que hauran tingut rao en la lluita contra

els escéptics.
Certament, la Societat de Nacions és en

cara molt débil, paró és potser ja més forta
que qualsevol complot que intentés destruir
la. Sembla que avui no hi ha cap Estat

práctic i bregat en tata mena de reunions
internacionals, Briand va evitar la constitu
ció d'un comité encarregat d'estudiar el pro
jacte. El Govern francés — va dir—, el que
ha pres lá. inioiativa del projecte, en dirigirá
els estudis preliminars i fará una vasta en

questa prop deis Governs europeus. Quan
tots els Governs hagin contestat, redactará
un repon que será sotmés a l'Assemblea de
la Societat de Nacions que ha de reunir-se
pel setembre de l'any vinent. Com pot veu

van per aquest camf seran expulsats del
Poder com ara fa cinc •anys.

Hi ha una gran semblança entre el punt
de vista soviétic i el dels diaris anglesos que
fonmulen objeccions contra el projecte Briand.
Mentre aquests diaris anglesos parlen de la
universalitat de la Societat de Nacions, Lit
vincry diu que el projecte de federado econó
mica tracta de dividir el 'alón en dos bándols
i per consegüent de provocar la guerra eco

nómica que el projecte es proposa d'evitar.

PAUL HYMANS
(1311gica)

amb prou força ni amb prou atreviment per
a ensorrar-la. 1 arixé fa que, malgrat tot,
malgrat el canvi de táctica de la política
anglesa i el malestar que ha pervingut d'a
quest fet, Porganització de Ginebra doni
normalment, cada any pel setembre, els
seus fruits, i que ádhuc els acords presos
al marge de la Societat, tals com els de Lo
carno, el pacte Kellog i les actuals negocia
cions anglo-americanes sobre el desarma
ment naval, siguin inspirats en l'esperit de
Ginebra, una potencia moral amb la qual
cal comptar.

ZALEWSKT
(Polonia)

BRIAND
(Franca)

STRESEMANN
(Alemanya)

re's, el procediment no pot ésser més rá
pid, i l'eliminació de tota mena de comités
permetrá haver explotat tota l'opinió euro

pea abans d'un any.
En aquesta reunió tinguda a l'Hotel de

Bergnes es va demostrar que és impossible
de prevaure la forma que pendrá el projecte.
William Marbin diu que és molt probable
que no sigui la primera vegada que un
home d'Estat realitzi quelcom de molt dife
rent del que prirnitivament havia pensat i
que el resultat sigui més vast del que eh l es
prometia.

SCIALOJA
(Italia)

Sense Anglaterra, probablement no podrta
constituir-se aquesta federado económica.
Quant a Rússia, Europa sembla que ja s'ha
gi acostumat a presoindir-ne i, per la seva

part, Rússia sap també prescindir gairebé de
tothom. El comerç soviétic no pot compa
rar-se amb el d'abans de la guerra.

Pero en Pabstenció russa només hi hauria
el propósit d'afalagar els Estats Units tot
delatant unes males intencions que no exis
teixen a la imaginació de ningú i que, per
ara, els Estats Units no han volgut recollir.
La primera etapa de la história deis Soviets

ARTHUR HENDERSON
(Anglaterra)

El balanç de la darrera reunió ofereix, a'-
menys, tres guanys ben positius dels quals
no cal descomptar-ne gens 'de retórica. Mac
Donald ha promés signar en nom d'Angla
terra la cláusula facultativa d'arbitratge, o

sigui l'article 36 de l'Estatut del Tribunal
Internacional de Justfcia, de La Haia, en

la qual es diu que «els 'nombres de la So
cietat podran declarar i reconéixer com Obli
gatori, de dret i sanse necessitat de cap con

veni especial, en front de tot altre membre
o Estat que accepti la mateixa obligació, la
jurisdicci6 del Tribunal sobre tetes o qual
sayal categoria de divergencias d'ordre ju
'<dic.» El Govern laborista gestiona prop deis
setas Dorninis l'acceptacio de la cláusula fa
cultativa d'arbitratge. Han signat definiti
vament aquest compromfs divuit Estats. Si
Anglaterra i els Dominis firmen, la cláusula
facultativa comptará amb l'adhesió defini
tiva de vint-i-set Estats.

No es pot pas dir — ha escrit William
Martin — que la cláusula facultativa sigui
equivalent a l'arbitratge obligatori, o a l'Ac,
te general d'arbitratge.

Pero, heus aquí — i aquest és un altre
deis fruits de la reunió d'aquest any — que
Briand ha anat més enllá i ha promés, en

nom de França, la ratificado de l'Acta ge
neral d'arbitratge, de la follia — com diu
William Martin — de l'any 1924, i sobre la
gua] el Govern laborista semblava vacilar:

El tercer fruit de la recent reunió és el
projecte d'una federado económica d'Eu
ropa esbossat per M. Briand.

*1,

En el discurs pronunoiat davant l'Assem
blea, Briand va indicar d'una manera vaga
el seu projecte sobre el desarmament econó
mic d'Europa. Abans de parlar el cap del
Govern francés, Mac Donakl, que coneixia
ja el projecte, s'hi va adherir. Uns quants
dies més tard, Briand va invitar a dinar els
delegats de les nacions europees amb l'ob
jecte de posar la primera pedra al seu pro
jacte. La idea és encara tan tendra, tan
trencadissa, i sobretot tan perillosa, que

Briand no va poder precisar gaire més que
en el seu discurs de l'Assemblea. Va limi
tar-se a parlar de la necessitat d'una mena

de Iligam económic entre les nacions d'Eu
ropa i a fer constar que la idea no va

contra cap continent ni cap nació. Home.

EDUARD tBENES
(Txecoeslovaquia)

El punt de vista de Briand és evident. • El
nostre continent, amb les sayas diversitats
de rala, cultura i religió, amb les seves-bar
raras duaneres, rambla ,condemnat a una
guerra o a la miseria si les nacions no
arriben a una solidaritat. O se'ns menjará
el bolxevisme, o la concurrencia deis Estats
Units d'América, vasta unitat mš •rica i ben
organitzada que la diversitat europea. Briand
no va parlar del boIxevisme, ni de la com
petencia nordamericana, pero és evident, ha
dit William Martin, que tota federació es
forma grades a una pressi6 exterior.

El perill está en que' no sembli que aguas
ta federado económica va dirigida contra
algú i •per abro Briand ha abandonat el
títol d'«Estats Units d'Europa», nom amb
el qual fou conegut primitivament el seu
projecte. La frase mara de la idea va sortir
encara alguna vegada de llavis de IBriand i
d'aixó n'hi han fet retret els que desitgen
el triomf de la idea..

Les observacions fetes al projecte varen
servil per pendre el pols a les principals de
legacions. El ministre anglés, Henderson,
no va dissimular la seva repugnancia pel
rnot «federaoió», força més atenuat que el
títol d'«Estats Units d'arapa». Stresemann
va senyalar el perill que representarla la
creació d'un superestat. El canceller aus
trfac, Streernwitz, va pronunciar-se contra
tata federado política : en canvi el ministre
iugoslau,. Marinkowitx, va dir que no hi
hauria federada económica sense federado
política.

Tothom, començant per Briand, admet
que la federació económica europea ha
d'inscriure's dintre el quadro de la Societat
de Nacions, única manera de fer-la viable i
d'evitar susceptibilitats.

Les més grans objecoions no varen ésser
formulades a la reunió. La primera és la
de Rüssia, país no adherit a la Societat de
Nacions. Litvinov ha dit maliciosament que
aquest projecte tendeix a dividir el conti
nent europeu i els Estats Units d'América.
1, altra objecció l'han formulada alguns
díaris anglesos. Alleguen que el projecte
Briand ye a destruir la idea d'universalitat
necessária a la Societat de Nacions i que
no podria formar part de cap «bloc europeu»
perqué té interessos arreu del món. Altres
diaris anglesos han dit als laboristes que si

Trruusco
(Romania)

es distingeix •per la campanya d'agitada
contra els Estats Units. El moviment era

llavors espontani. El principal anemia de la
Rússia soviética era la nació que representa
millor Pesplet del capitalisme. Peró els So
viets han canviat ara de táctica i malgrat
que el Govern de Washington no ha recone

gut encara el régim soviétic, Moscou cerca
la protecoió de la gran potencia capitalista i
ofereix la santa Rússia com una colónia pro
picia al comerç americá i a la collocaoió de
capitals.

L'abstenció d'Anglaterra seria fatal al pro
jacte, peró aquest •moviment contra una ten
dencia pacifista no pot patrocinar-lo el Go
vern del Labour Party. La ,idea ha de to
par forçosament amb Pinsularisme británic
i, en aquest cas, no és inversemblant que
el Govern laborista en pagui un dia les con

seqüencies.

MIRADOR INDISCRET
El Sr. Santamaria ha vid visions

Els diaris han dit que está. a punt de sor

tir un nou volum de les Visions de Cata
lunya d'En Joan Santamarla. Peques vega
des el títol d'un libre haurá estat tan ben
adequat al text. Perqué a jutjar per la dis
táncia que ha de irealitat a les coses que
el senyor Santamaria explica, es pot ben
dir que el senyor Santamaria ha vist vi
sions.

Quan el senvor Santamaria passa per mar

i tomba el Cap de Creus, la seva fantasia
exuberant es desborda i veu, en primer ter
me, l'escuma de les ones ; en segon terme,
el rocam ; en tercer •terme, les pinedes,
allá al lluny, en darrer tenme, les taques
blanques deis poblets. Efectivament, tothom
que ha tombat el Cap de Creus, sap que
lora deis roquissers no hi ha pas res més a

contemplar. De poblets no se'n canta gall
ni gallina. I quant a les pinedes, potser n'hi
hauria si no hi hagués tramuntana. Peró
En Joan Santamaria deu haver •pensat que
també es podia fer un viatge per Catalunya
amb un mapa al davant o amb una senzilla
gula de comunicaoions.

Ara que, posat a fer, també podia cercar

la del dia, no pas de deu o dotze anys en

rara. Els del Port de la Selva estan tots in
dignats, parqué mentre disposen ja fa una

pila d'anys d'uns espléndids (aixó d'esplén
dids és un dir) autómnibus que van a Lfansá
i a Cadaqués, En Joan Santamaria n'ha fet
una visi6 a cavall d'una diligéncia. El se

nyor Santamaria ha vist realment visions.

Es pensava que feia comItlia

Un dia el nostre company Opimo expli
cava el turment que de vegades Ji represen
ta elaborar aquests seus dibuixos de multi
tuds tan celebrats del públic catalá, que s'hi
!roba retratat en les seves penes i les seves
alegries.

— Hi ha dies — deja — que m'ha arribat
a rodar el cap. I fins un dia (ja en feia
uns quants que portava un treball intensiu
dibuixani multituds, i devia anar més can
sat que de consuetud), en entrar a casa vaig
sentir que el cap se zne'n anava, i en arribar
al menjador vaig rodolar per ten-a com una
pilota.

I afegia encara l'Opisso, amb aquella in
nochncia aquel aire de no haver trencat
mal cap plat.n.i.cap olla

— De primer em pensava que feia come
dia. Pan') no, no; em vaig adonar que no

podia alçar-arne i que havia anat de debó.

•La t'Inda de la numeració

No tenim la intenció de minvar res del me
rit i la gleria de Josep Cardona i Oliver,
«fill de Pont d'Armentera, a una hora de
Santes Creus, provfncia de Tarragona», al
trament dit «Artículos Numerados», sola
ment volem exposar un antecedent per a la
deguda documentado deis que tingum inte
rés o curiositat envers la ciencia de la nu
merado predicada per el.

Un catedrátic del segle passat, tan oblidat
que sembla del temps de la picor, el senyor
Ortf i Lara escriví aquesta substanciosa de
finici6 en un libre de text que feia apendre
de membria als seus alumnas:

«Tiempo es el número numerado del mo

vimiento ocal del primer mAvil movido de
una manera uniforme, distinto según la. ra
zón. de antes y después.» (Citat per M. Mo
rayta, Historia de Espana, t. 8, p. 369, no

ta al peu.)
Ofenm aquest antecedent al propi «Ar

tículos Numerados», per si el vol afegir a

la seva temible oratOria.

El millor orador de parla espanyola
Es el senyor Cornejo. Aixf ho afirmava

Briand, davant l'estranyesa de tothean, des
prés del discurs del delegat dél Perú a l'As
semblea.

Algú es va atrevir a preguntar-li en qué
es fundava.

Briand va aixecar les mans com defen
sant-se :

— Ah, jo no en sé res. Es ell qui ho diu.

PUNION2Mentaa~

- Escolti! aquí el Príncep de Dables a l'aparell...
(Dibuix inédit d'H. Monier.)

La qüestió és regatejar
Es tractava de festejar dignament quealgú de la famflia, ingressat en la carrerasacerdotal, hagués cantat missa, i ja se sapque no és concebible cap celebració de res

saló amb un ápat.
Aquest, en afecte, tingué lloc en un res

taurant de Barcelona, peró no pos en cap
de dintre la eiutat, sinó pels voltants.

Per dissort, a Pestiu és perillós menjar
segons qué, i la Ilagosta s'indisposa a lamajoria de comensals. N'hi ha, diuen, que
encara no estan del tot -bé.

El padrf decidí d'aprofitar-se tanznateix
de la desgrácia i, allegant la llagosta ~-
riada, es nega a pagar el compte del res
taurant si no és amb una regular rebaixa.

L'autor! l'autor!

La simpática i divertida Llucieta Canyá
torna a escriure a :La Fem.. Tal cona va pro..
matra en acorpiadar-se temporalment del seu
públic, ha vingut d'estiuejar amb més oxigen a la ploma i més agilitat als ptilmons,
o més agilitat a la ploma i més oxigen ala
puhrions, no ho recordem bé.

No ha passat ociosament Pestiu, paró.
Dies abans de la seva repressa, la Llucieta
escrivia en el setmanari El Risbalenc:

«...a la nostra terra hi ha molts hornea
individualistes i n'una enveja mal dissimu
lada, que sels menja vius, com la lepra.

»En els meus primers paraos dins el periodisme, vaig trobar-me amb un d'aquests
titelles de Redacció, qui znig poetes i mig
biliosos, fan la gara-gara als Directors, i
al darrera, satánicament, canten i bescan
ten d'ells les invenoions més absurdes.

Jo també — i sóc dona, — vaig rebre
una bufetada seca, injusta i cruel, d'un d'a
quests titelles servils i rastrers, que llepen

mosseguen com un ea.»
Després d'aquesta presentació, qualifica

l'inconegut .personatge de «pobre ninot»,
«embulladoni, «trinxeraire espiritual», aninot
de circ amb males intencions», «vespa hu
mana», «escorgó», «pobre tila intelectual»,
etcétera, etc. Per més detalls, el greu ofen
sor de la Llucieta té «cara de cera, ulls pan
sits, esquena corbada i clatell blanc qui mira
a terra.»

El greuge sembla de consideració, a judi
car per la indignada slentnicia de l'escrip
tara feminista. El personatge és detallada
iment descrit. Seria qüestió d'abrir una en
questa «Qui és l'autor del delicte?»

El miratge oriental

P. Calamar i Fors, alhora que autor de
L'auca del viatjant, és agent de vendes de
la casa Manufactures Gráfiques B. Sirvén,
dedicada a la fabricació de calendaris, car
tells, etc.

La primera vega& que va anar al Poble
Oriental, restá enoisat amb les formes mo
trafiques d'una d'aquellas indias.

— Quin tipus tan pur sang i tan eastfs
d'india — es deia Aquest rostre, aguas
tes corbes només es veuen en dones d'a
questa raga.

Quan més embadalit estava, l'fndia se li
atansa i Ii diu, en bon catalá:

—Qué ; com van els calendaris?
En Calamar va dir, tartarnut de tan sob

tat:
—Que?... Com?... No la recordo... No

he estat mai a l'India...
home. L'India! de can Sirvén.

Treballava a Paerógraf...
Adéu miratge oriental! Aquells encisos

eren de qualsevol suburbi barcelonf. Al cap
davall, devia pensar En Calamar, més val
aixf a majar honra i gloria de Barcelona.

«Gaffes » periodístiques

El Día Gráfico va publicar una «necro
lOgica» de la mort d'un vicari de Batiera.
L'encarregat de redactar-la va posar, amb
tata bona fe:

«Su desconsolada familia, su viuda y de
más parientes ruegan», etc., etc.

Del mateix Día Gráfico, anunciant la mort

de la coneguda senyora Erigida :

«La virtuosa D. Brfgida, madre amantí
sima, modelo de esposa y de virtudes», ata.

L'encarregat de redactar la «necrológica»
no la coneixia de res.

Com es deuen haver divertit

Hem vist una fulleta que amb el titol
d'Adavane! publiquen els idistes de per
aquí (els idistes son una mena d'esperantis
tes reformats).

Era el número d'agost i s'hi anunciava
un congrés idista internacional — el vuité —

que el mes passat deu haver tingut llar a

'Friburg de Brisgóvia.
No ens sabem estar de copiar fragm,:nts

del programa :

«Por la noche se celebrará una reunión
de franca camaradería, con un baile ver

daderamente internacional ; habrá recitación
y canto.»

«Para todos los congresistas habrá un pa

seo verdaderamente internacional a través
dc la ciudad.»

«Tal vez haya un concierto en el jardín
de la ciudad.»

«Cortos discursos por naturales de diver
sas naciones... A las 13 horas los congre
sistas y demás ?distas serán fotografiados
frente a la Universidad, entre Aristóteles y
Homero.»

Tot sigui a fi de bé. Potser amb aquesta
proximitat de personatges tan ilustres els
idistes se n'encomanaran alguna cosa.



Dimiteix o no dimiteix?

Hom esperava que si des del punt de vis
ta de l'éxit la verbena de la Premsa no va

reportar cap prestigi als periodistes, almenys
els proporcionada la satisfacción de veure

dimitir el senyor Ribera Rovira. Pe" ca!,
totes les esperances han resultat fallides.

— Jo, dimitir? — seanbla que es va pre
guntar En Ribera Rovira peró, qué fe
rien a PAssociació sense la meya presiden
cia? •

Sospitem que En Ribera Rovia va sofnir
un petit error en fer-se la preglinta. El que
devia voler dir, se,gurament, era :

Pere, qué faie, jo, sense la presidencia
de •l'Associació?

Es dar, el nostre horne está carregat de
•raó. Aquells viatges a l'Havana i a Cons
tantinoble, be valen la pena de fer aguantar
una mica el xáfec.

Un col'Iaborador fecund

Un capellá es presenta a la
•

Redacoió d'El
Mati i demana per ingressar com a redactor.
Li diuen que no, que totes les places estan

ocupades. Que si vol collaborar, Ii pagaran
els articles a deu pessetes cada un.

Des de l'endema comencen d'arribar diá
riament al Metí guatee anides del reverend.
Hom n'hi publica un paren per setmana 1
els restants van al cove.

A fi de mes el capella es presenta a co

brar:
— He enviat noranta articles — diu —

per tant, m'han de pagar nou centes pes
setes.

L'administrador fa un salt, 1, amb el
respecte degut a la sotana del terrible colla
borador, li fa entendre que només es pa
guen els artides publicats.

Al, al1 diu el capellá —, ara sí que
m'han mort... rilm pensava haver descobert
una bona situaci6.

I després, més confidencial :

— es que jo pensava fer un viatget a

Lourdes, sap?

La intelligIncia deis aninaals

En Jaumet Borras, denles de les seves

activitats de gran artista --ara tambéIi
diuen ccdoso — s'ha dedicat algunes tempo
redes a la compra-venda d'animals. Una
nit, per exemple, que esteva representant
el Tenorio al Teatre Nou, va sortir a Lora
de l'escenari, vestit de Don Juan, a cloure
els tractes per l'adquisició d'una euga que
Ii oferia, un gitano. Va examinar l'animal,
el va fer córrer d'un trot lleuger pel carrer

de Vila Vilá — arri, arri, petita! sa

tisfet de la prova, se'l va quedar.
L'euga,perb, va sortir guita. Cada vegada

que En Jaumet Borras entreve a la qua
dra, •Panimal es posava a engegar un raig
de cosses. El gran trágic •no sabia a qué
atribuir-ho.

— Está tot el dia
•

tranquila — deja
pero només falta que senti la meya veu per
posar-se a tirar guitzes...

— Potser — li va dir En Galceran, d'una
veu triste —potser és que t'ha vist fer co

media...

Caries Bubigas i un

redactor de l'«A B C»

Fa pocs dies va presentar-se a l'Exposioió
un redactor de A B C, de Madrid. Venia a

fer informació. Cercava• Penginyer anglés
amb la pipa a la boca que havia creat els
loes d'aigua i de Ilum. Es va presentar En
Caries Buhigues i va dir que era ell.
L'honre no s'ho acabava de

•

oreure.
— A mi m'han dit que Macó era fet per

un senyor anglés —tornava.

-

Doncs aquí no hl ha cap anglés. Ho
he fet jo i sóc catalá.

-- I d'on ho ha copiat? — féu el de
l'A B C Perqué aixtS deu ser una reduc
ció de l'Exposició de les Arts Decoratives
de París, oi?

— No senyor, no. ts original — feia En
Buldgues.

— Per!) a Chicago o a Filadelfia ja ho
devien haver fet anys carera, no?

Hi va haver malta feina a convencer
aquest senyor de PA B C que la meravella
d'aigua i llums de l'Exposició és obra d'En
Carles Buhigues.

Matons, faquir del poble oriental

L'altre dia l'August Matons, que com a

bibliotecari de l'Ateneu Barcelonés, vol del,
xar un «dossier» complet a lá Biblioteca de
la casa de tot el que s'ha imprés referent a

l'Exposició i del material de propaganda
que els expositors reparteixen, 'entreve al
nostre Certamen Internacional per una de
les portes de la plaça d'Espanya. L'home
s'anava a treure el passi, per a exhibir-lo,
quan el porter de guarda en el torniquet
féu una mitja rialleta. d'aquelles que valen
dir: — No cal, llame, que et penses que no

et conec!
En Matons passa. I l'altre porter, que es

teva en el torniquet del costat, comenta
amb el primer :

— Aquest faquir del poble oriental es. deu
oreure que després de tants dies de veure'l
passar encara no el coneixem. Quin fría°,
desllorigant-se la cercenada!

A ningú que conegui En Matons li sorpen
drá el cas. Ternp enrera, quan els diaris
portaren la fotografia del Krisnariturti; de
fesomiá exacta arith la de l'ex-director de
l'acola d'Agricultura, algú va dir :

•
— Aquest Matons, quina manera d'anar

a enredar pagesos a l'Asia!

RAMON BES &
Maquinaria, Tipus, Filetatge
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el id de la !am
Un senyor unolt singular. Una gran cabe

llera rissada que li cau cap el clatell ; un

front amplíssim i d'una extensió més que
regular ; unes enormes antiparres de carel.
Un savi? Un músic? Un filósof?

No, senyors. Wolly, el Rei de la Fam.
L'home que no menja per tal de guanyar-se
la vida. «Una paradoxa vivent»,• com dina
algup cronista subtil, com ara jo, posem per
cas. Per6 el cronista subtil ha de retirar
la frase quan s'assabenta que entorn de
Wolly, el Rei de la Fam, viuen : una se
nyora (la seva), un seigneur i dos represen

tants. Per cert que la senyora és d'una b
Ilesa excessiva piel que es pugui meréix
un personatge que es dedica a exhibir públ
cament la seva falta de gana.

Wolly, el Rei de la Fan), ha estat vu

dies tancat en una gabia de vidre, al Caf
Novetats, fent el seu número habitual. En
cara hi seria ara si a un parell de policie
no sets hagués a,cudit d'anar-11 a trancar
dejuni i portar-lo en presencia del jutge.

Un petit afer de no-res. Sembla que el
dos representants del senyor Wolly, un co

.van tenir 'aquest tancat dintre de la cana
es van dir I ara qué farem? Per una gen
tan activa com ells, visitar l'Exposició i e
divertir-se, en general, els resultava d'un
monotonia insuportable. Calla, van pensar
ens entretindrem una mica amb aquests se
riyors de l'Orange Crush...

Resulta que el Rei•de la Fam s^havia be
gut una ampolla d'aquesta beguda i diu qu
Ii havia fet mal. Una indigesti6 no ha esta
mal considerada entre nosaltres com la pos
sible base d'una fortuna ; no ens ofereix al
tres perspectives que unes molésties mes o
menys duradores. Per?, és que nosaltres no

som representants de cap rei de la fam,
per tant, estem mancats de Cedes filigrane
d'imaginació. I, tornant al fet, vet aquí que
el secretad del senyor Wolly se'n va a la
casa Orange Crush i els proposa el següent
afer:

— El Rei de la Fam está intoxicat per
vostés...

— Com?
-- No s'alarrnin. El Rei de la Fam, en

un instant d'inreflexi6, molt perdonable en
un home que es dedica a unes activitats tan
especials, s'ha begut una ampolla d'Orange
Crush 1 aix6 l'ha intoxicat. El tmeu represen
tat, peró, es un home que es fa arree de
les coses i té una saludó per cada conflicte.
Aixf és que si vostés tenen l'amabilitat d'in
demnitzar-lo amb deu mil. pessetes, no sola
ment no dirá res de la intoxicado, sinó que,
fent gala d'un esperit de sacrifici que vos

tés apreciaran en- tot el seu valor, seguirá
bevent la beguda que fabriquen vostés i tara
públic que aquest régim li va tan i tan be.
ts una bona propaganda, no els sembla?

— Ens hi pensarem...
S'hi varen pensar i van descobrir que,

fet i fet, l'afer podia derivar cap a un altre
aspecte molt més interessant, tant des del
punt de vista comercial, com pel de la salut
del senyor Wolly. Aixó és: simular que ac

ceptaven Poperació i denunoiar el chantage.
Els diaris parlarien del fet i la propaganda
seria molt Inés eficaç, amb el notable avan

tatge que els restallada gratuita.
Les coses s'han desenrofilat tal com este

va previst. Bis repruentents del Rei de la
Fam, des de la seva cella de la Model, deuen
pensar que aquest és un país anolt pico
propici per a llançar-hi certa mena de ne

gocis.
* * *

Mentrestant, el senyor Wolly jeu en un

Hit de •l'Hospital Clínic, en qualitat de de
tingut. Va demanar que li donessin ous, Ilet
i sopes.

—1 ara!— va dir algú —. No havIem
quedat en que vosté no rnenjava?

— Efectivament, peró aquí hi ha tan pico
públic, que potser no paga el tret...

I mes tard, amb an cop d'ull metidos:
— Si aquí poguéssim organitzar una ses

sioneta de dejuni, a benefici de l'Hospital...
Sempre 'he estat anolt afectat per la filan
tropia.

Per altra banda, la senyora de Wolly plo
ra unes Ilágrimes amargues.

— Está vist. Aquí per napa, allá per cols,
totes les exhibicions acaben amb Pingrés del
mal pobre manit a la presó.

I és que aquesta senyora no es fa cárrec
d una cosa : que la societat no tolera un
home que vulgui viure sense menjar, porqué
el seu exemple resulta francament desmora
litzador. En alguna época, les classes patro
nals van intentar de realitzar aquesta cuaja
se teoria, peró la cosa va acabar molt ma
lament. Fins ara, la particularitat de viure
sense menjar esteva reservada als poetes i
als artistes en general, pert, cap d'ells va
ten.ir el desvergonyiment de convertir-se en
professional del dejuni. Difícilment hom Li
hauna perdonat aquest vanítós' afany de
luxe.

El
•

senyor Wolly s'hauria d'haver adonat
que si la Providendia el va dotar .d'unes vir
tuts tan especials, no ho va pas fer perqué
se n'aprofités per convertir-les en espectacle.
es gairebé segur que els alta designis el des
tinaven al conreu de la literatura.

»SRI' MARIA PLANES

NURABDR

les nostres entitats económiques (el Foment i les diles Cambres)

AMB ELS
Abans de fer el soldat ens bavien en

senyat que no calla fer cas de les "potesdeis cavalls", sinó que era més practic anar
directament a les altes esferes. Peró quan
férem el. soMat ingressarem en un regi
meirt de cavalleria i, poc després, sablem
experimentalment que les potes del cavalls
també tenien la seva importancia. Aixe ens
allunya qui-sap-lo de la concepció de Maura
de "la revolución desde arriba", i ens Mer
ma en la nostra instintiva democracia. Ara
ja ens sembla evident que els senyor que
de debb manen en les cases són els senyors
manats 1 pagats. Sabem que a casa mana
la minyona, que a casa En Ramon de Cap
many mana un criat Vell, que a l'Ateneu
el veritable amo no és En Coromines, sinó
el Ramon del café i que, a les Cambres
al Foment els incommovibles i veritables
puntals de la casa Són els conserges.

Experimentalment poguérem confrontar
l'exacte.sa d'aquestes idees un dia que un
eriat de l'Ateneu a qui volguérem repen
.dre'per una desatendó, ens féu notar que
nosaltres érem nous de cinc anys a la casa
i que di

• en feia prop de divuit que s'hi
afartyava el pa. Contra aquesta argumen
tació basada en l'armad del pa no hi ha
qué resisteixi i qul no calli com un mart.

Pulí-ayer, sweter, smoking
?e8 chic, es snob o shocking?

Ni los duros sevil1anos
has de dar a extranas manos.

Como extranjero te dan
el buen pano catalán
y bebes vino francés
sin saber que es... Panadés.

No es del país tu. sombrero
y piensas en extranjero?

?El peor mal de los males?
Rehusar los productos nacionales.
Un zapato no es barato,
por dos francos, en papel;
II un calzado es regalado
si diez duros das por él.

I un bel
Aquest proteccionisme a ultrança del

Foment, que feria envermellir las galtes
del mateix Colbert, no esta desemparat,
sinó que és una cosa articulada, fonamen
tada en Comites Reguladors i apuntalada
per tots quatre costats per la Cambra
d'Indústria.

Hem dit tot aixó .perqué no soriprengui
a ningú que, en voler tafanejar ambients
com els del Foment i els de les Cambres
de Comen i d'Industria, no ens hagim di
rigit ni a presidents ni a •ecretaris, sinó
que ens hagim procurat bones i desinteres
sedes amistats entre els elements mal ano
menats subalterns de les grans cases mes
tresses de la nostra economia.

I diem mal anomenats subalterna perqué
la distancia que hi ha entre els presidenta

els conserges no és tan considerable corn
els ignars en la materia podrien presumir.
Vegeu si no Panecdota que segueix per
assegurar-vos de la veritat del que us afir
mern. •

Un dia arriba al Foment el seu Presi
dent que aleshores, ens sembla recordar,
era el senyor Sert. El porter, un bon va
lencia grosset i tranquil, no era a la porta:
havia entrat un moment a la biblioteca
per a un enearrec.

—Com és que no hi ha ningú a la porta?
—feu el President aixf que veié el porter
sortint de la biblioteca.

—Mire, Don Domingo—li digné aquell
he anat a la biblioteca per un encame.
Peró no feia jo més que treure el morro

per allí que vosté el treia per ací.
Com a símptoma ens sembla suficient i

creierin que ningú no ens el discutirá.
Al Foment en passen moltes de coses d'a

questa naturalesa. L'ambient de la casa és
podrit de literatura, i aixó que ara ja—dis
sortadament—no pot treballar-hi un Cre
xells, a qui els conserges havien classificat
dorn un senyor molt bo, molt ríe i molt
intelligent, perb que no feria res de bo
perqué era poeta.

La poesia sembla íntimament lligada amb
la casa. D'allí sortiren un seguit de versos

propulsors de ia nostra economia que arre

plega i va difondre una cosa anomenada
Sociedad de Estudios 'Económicos, que ha
servit per formar gent, tan important com

En Vandellós, per exerriple.
No sabean resistir a la temptació de pro

curar-ne als nostres lectors — segurament
allunyats de les lluites económiques—per
qué els serveixin d'exemple i alliçonament

perqué aprenguin a distingir i compren
dre fina on pot arribar la corrupció d'una
oficina quan "les meves amigues les muses"
s'hi fiquen entremig. La casa pairal de l'es
tevisme catan claudica com moltes altres
entrtats davant Pempenta dionisfaca d'uns
senyors, la consideració de Pesperit deis
quals produiria vómits al niquelat Dalí, per
exemple:

Hay que hacer una campana
demostrando que lo bueno es lo de Espana.

?Pagas en dólars o en liras?
uiConterciantel III_ tú deliras.

Adquiere lo de aquí
uPorque sil! !Porque sí!!

e

e

Els porters de la Cambra d'Indústria són
gent més reservada, més tímida, per bé que
tan valenciana con la del Foment. Conser
ven una gran admiració pel senyor Agui
lera, el seu "esprit" i les seves dots d'im
provisació. Es un sentiment noble i arre
ladíssim, ja que, a més a mes, és póstunt

Un dia—em Conten—en una reunió d'una
certa Comissió d'Aranzels, convenia provar,
per obtenir determinats avantatges, que a

Catalunya hi havia tanta milers de fimos
i tantes cardes i tants altres milions d'ele
ments de producció. L'Aguilera, davant de
la provada indocumentació de les estadísti
ques, no es va pas atabalar. Tragué una
fulls de calendari que s'havia ficat a la

-butxaca per distreure's amb els xistos, i
comença a llegir números 1 números fina
que els que s'oposaven a la reforma es
varen donar per vençuts i confessaren que
el primer país teixidor i fijador del món era
aquell que podía procurar unes xifres tan
importants.

Finalment a la Cambra de Comen ens
acaben de documentar per fer el nostre ar
ticle. L'ambient de la Cambra de Corriere
és d'un refinat maquiavelisme tradu1t
mallorquí, d'un maquiavelisme de pa& de
fora que navega sempre entre dues aigües
—que són proteecionisme i lliurecanvisme
a conseqüencia del fet que els nostres co
merciants importants són molt sovint, al
hora, comerciante i productors.

L'aire de la casa té un te de ministeri,
tothom sap el que val i tot es cotitza bé.

Perú també a la Cambra de Comen, com

a Peltre i com al Foment, s'hi ha ficat el
seu verí. En Febrer, malgrat el seu natu
ral hieratisme, es dedica a fer una cam
panya tan xinesa a- dintre de la casa, que
allí tothom parla d'esos de canyes, de
`trios" de dracs i de mah-jongs de mera
yenes.

Aixó ens ha taneat la porta de la por
tera. Més aviat del que a la nostre tafa
neria convenia ha comparegut un enearre

gat del servei d'informacions a preguntar
a En Mariano.

—Escolti'm; el vent de la taula doble,
Una o dues vegades?

L'APERITIU
Eugeni. — És el barman mes antiamericá

que existeix. El seu bar té alguna cosa d'al
taret de confraria de muntariya, fusta pin
tada de vermell amb una mica mica d'or,
motllures horribles, i capelletes l'una al cos
tat de l'altra amb un silenci dramátic de
presó Dintre d'aquestes capelletes
hom espera yeure-hi gerrets amb flors de
papar fi, o, si es vol, un Sant Roe amb la
carbasseta i el gas, aixecant-se un punt la
faldilla 1 ensenyant una nafra al mig de la
cuixa com un clavell cargolat.

Re d'aixó : en les capelletes d'Eugeni,
només hi ha ampolles imartiritzades per les
mosques i la soledat, algunes d'aquestes am
polles es moren de asfixia, atunes ja són
montes del tot, parqué el temps que fa que
no les han destapades, els ha produit una
parálisi general progressiva, que ha progres
sat amb un éxit sense precedents, la be
guda jeu a dins del vidre completament
«embalsamada»:

Damunt de l'altaret d'Eugeni, hi ha una

pintura amb una barca que fa una mica el
boig, i unes onades verdes que imiten amb
relativa distinció l'ondulat permanent que fan
certs perruquers carregats de cosmétic i de
poca vergonya. Entre les ones i al cantó
de popa de la barca, es veu una sirena,
dolça amb uns ullets entelats i una boca es
queixada ; la pobre sirena ensenya una cua
que és igual que una cua de verat fet a la
brasa, i a mes a més de la cua ensenya un
pit irreflexiu enfarinat.

Les ampolles de l'altaret d'Eugeni son to
tes com les ampolles de les millors marques,
peró amb una lleugera variant a l'etiqueta
o a la configuració del yidre ; aquesta va

riant no tindria cap importancia si no es

notes també al paladar i a la punta de la
Ilengua.

Malgrat aquest inconvenient, les begudes
que proporciona Eugeni seo magnifiques,
perqué han perdut el seu «jo» i han
anat a la caça d'un segon «jo» Inés compli
cat i més gustós. Es el sedon «jo» que els
proporciona el viure dintrea'de l'altaret coan
unes santes, les aranyes que els filen can
cons de teranyina 1 els mariners que els
filen cançons de fum de pipa.

Eugeni •és un home modem, té una neve
ra «Foca» sempre té un trosset de.glaç i
un somriure a la disposició del visitant.
Eugeni és de família de mariners, peró vol
dina veure el mar a deu hores lluny. Només
una porteta del fons del seu café i tres
escaletes negres •condueixen a la platja, i
des de dins, d'aigua de mar només se'n pot
obirar un mig petricó, i •encara aquest mig
petric6 está perjudicat per deu centímetres
de fusta de llagut.

Eugeni té la pell blanca com la Ilet,
una cabellera ben pentinada de president de
centre federal ; tota la seva força perx6 rau

en el bigoti, és com el bigoti ole Bniand
una punta més alegre i més cavalleresc, un

blgoti de pescador de canya i de primer mi
nistre empeltat de xivarri de barricada. Les
idees personals d'Eugeni són absolutament
ponderades. A les nits, quan no resta ningil
al café, Eugeni toca a la seva gramola un
fragment de Rigoletto, treu l'aigua de la
nevera «Foca», després s'amoixa els elástics
com si amoixés l'esquena d'un gatet i está
eonvençut que la vida es una pera d'aigua
carregada de sucre, que es fon anatenialment
a, la boca.

Un compromís d'Bugeni. - Al café
d'Eugeni hi va tota mena de gent vibrant i
delicada. Des del mestre Enric Morera que
les tardes hl juga al tutti amb un gran ves
tit folgat de color de raviolis, fins a un ma
rineras trist escéptic que demana dó
mino arnb la mateixa solemnitat patética
que l'actor Ermete Zacconi deia, fa vint
anys: «Dammi la fisarmonica...»

L'altre dia, a l'hora que hi ha mes «giro»
de vermuts, varen entrar al café dues perles
precioses, dues pea iodades i dues dentadu
res impecables. Els penjava un fanalet d'alegria sota de cada ull, peró anaven absolu
tament venudes pel que fa referencia al ram
dels alcohols.

Eugeni, amb el con gelatinós com una
medusa de tanta emoció, va demanar a les
pedes .qué volien beure: paró les •noies no
mes felen que riure 1 mirar-se una pipa tota
cremada, com el cul d'un heretge en els
darrers espetecs d'un auto de fe.

Eugeni ya compendre de seguida que les
noies no •tenien iniciativa própia, a que dei
xaven Pelecció de la beguda a les seves

InaAnlesslores es va mirar l'altaret d'ampolles,
amb una mirada excitadíssima ; els parpresd'Eugeni tenien aquell trernolor rapid pre
cís de les faldilletes de les dansannes que
bailen depvunnta.

escoltar totes les sonoritats dela seva sianfonia de líquids penjats i embal
samats, i no va trobar res, absolutament
res que. fes joc amb els llavis de les mies.
El fracás d'Eugeni es pot din que ja era
darrera la porpa esperant-lo arnb unes mans
fofes, carregades de punxes.

Per fi Eugeni va tenir una idea clara, i
va portar a les noies dues ampolletas de
Cinzano blanc. Dues ampolletes com aque
Iles que regalen els xarlatans de les fines.
Els xarlatans de levita i nnedalles, amb un
llargandaix penjat a l'orella i el nus de la
corbata fet amb una serp viva.

Les flejes van •tenir als dits les ampolletes
ala sabia .greu que elugeni les destapes,ro les noies eren tímidas, i van dexar

er. Al primer glop hi hagué una ganyota
al dissimulada ; afortunadament, Eugeni

o la va presenciar, parqué en aquell preds
stant va caure el mocadoret d'una de lesoies, i .Eugeni s'ajupí per collir-lo i quan

s va redreçar, el seu bigoti a nivell de
un va aparémer tot carregat d'or i dede Borgonya, com el bigoti de Cirano de

JI,

e
ta

I ja no hi ha hagut res a fer. ví
Bergerac.

J. SAGRISTA »SRI' MARTA DE SAGARRA
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MIBALIOR

MIRADOR a Ginebra
L'esperit de Ginebra. — Aquest mot ja

és d'ús corrent a Ginebra. L'últim llibre deRobert de Ti-az no ha fet altra cosa queadoptar-lo. I el norn respon a un fet, delqual no es pot sostraure en quant es prencontacte amb la Societat de Nacions.
Els problemes mundials es Nreuen des deGinebra d'una. manera diferent de can] esveuen des de cada país.
Sernbla que tots dš problemes interiors,socials, •polítics o religiosos, no tinguin altrefi que trobar el cerní de la pau universal.Estat d'anirn perillós, Deroué tots els projectes optimistes que aquí s'inventen poden

anar per terra en topar amb la realitat deles vides nacionals. Pero estat d'anim quese sent necessari per crear una força moralcapaç de neutralitzar els particularismes decada. poble.
D'aquest estat d'anirii han sortit •Locar

.

no, el Pacte Rellog i liquidaoie de laguerra. Gráoies a resperit de Ginebra, laSocietat de Nacions creix com un ces viu.
El Secretariat — El Secretariat de laSocietat de Nacions es on es viu d'una manera permanent l'espera de

•

Ginebra. Totsels qui formen part han pres per patria laSocietat de Nacions. Si els deixessin fer, lapau universal seria problema resolt.
El Secretariat és el puntal més fort laSocietat de Nacions. Posar-li inconvenienta

o donar-li facilitats, és la manera indirectaperd més segura de valer atacar o sostenir'

la mateixa Societat.
L'any'passat Anglaterra va organitzar un

atac a 'fons contra el personal del Secretariat i del B. I. T., a pretext del pressupostAquest any Henderson es proposa fer unaofensiva en sentit contrari.. Per aixó el parágraf del seu discurs alludint a les refor
mes que pensa proposar pel Secretariat, va
ésser quasi unánianement apla.udit per l'As
semblea.

El desenni de la Societat de Nacions. — Sembla que es voldria que aqtrestaAssemblea marqués una época en la Sacietat de Nacions. Com si per a celebrar elprimer desenni de la seva existencia, sense
oblidar les boires de la Conferencia de LaHala, hi havia el desig de donar un relleua dues idees essencials : la federaci6 delspobles d'Europa, propasada per Briand, .1la reforma del pacte de la Societat de Nacions per a posar-lo d'acord amb el PacteRellog.

Aquesta última idea no és, pero, del tot
nova Ja Politis, en un magnífic discurs,la va exposar Pany passat. Aquest any Henderson rha represa i ha fet una propasioi6
concreta a l'Assemblea. Amb aix6 la idea

. de Peala ha pres nova importancia. O millor dit, ha pres simplement importancia.Tothom sap que el Pacte Rellog condem
na la guerra com instrument de política nacional, declarant-la fora de la fiel. En canvi, el Pacte de la Societat de Nacions laconsidera legal en el cas que el Consell no
arribi a una unanimitat en la resolucie d'unconflicte internacional, o que una de lesparts no accepti la decisi6 del Consell.

Aquest desacard es voldnia fer desaparéi
xer per a donar consistencia al Pacte IBriandKellog i que el propdsit sorgís• de la rnateixa Assemblea que ha aplaudit l'anunci de lafederad() europea.

Denominacions.— Fins ara era difloilqualificar arnb un mot als andes o enemicsde la Societat de Nacions.
•

Les parauless'han trobat. Esedenista, pela que formenpart de la Societat de Nacions. Esedenófil,pela que en se/1 partidaria. Esedendfob, pelsque en són contraria. Estem en temps d'inidais, que si dura faran un llenguatge noupie de jeroglífica.
Olovinezza. Quan Briand va acabarel seu discurs la Sala en pes es va aixe

car per a tributar-li una gran °vació. Nomésla delegacie italiana deixava de participar
en •rentusisme general. En el parágraf finalpie d'emoci6, del seu discurs, Briand haviacoidemnat l'educad() de la joventut en fa
vor d'una prdxima guerra. I els italiana sesentien molestats.

Al vespre, Scialoja, mig en broma migseriosament, com aquell que no vol posar unaqüesti6 concreta, va preguntar a IBriand siaquell parágraf del seu discurs anava dirigit contra les joventuts feixistes.
Briand, amb la seva habitual bonhomia,fent-se Pestranyat, digué:
— Per qué? que potser prepareu la joven

tut per a una próxima guerra? En tot cas
— afegf — és la primera notícia que en tinc.

V. H.Ginebra, setembre.
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DESPRÉS DE LA VOLTA CICLISTA

allig 1111 1015111111 NO ES TOLEREN COMBI
La lluita que sosté Sandino per la inde

pendencia de Nicaragua és un deis fets més
interessants de la nostra época. Per aix6 no
he volgut perdre Pocasió d'intervivar el pe
riodista i diplomátic nicaragüenc José Cona
tantino González, que portava la represen
tado de Sandino al Congrés Anti-vmperia
lista de Francfort i s'ha estatjat uns dies a

Barcelona.
— Quines sexi — preguntem — les causes

histórriques de la guerra actual de Nicaragua
contra els Estats Units?

—'La nostra Huata comença per ésser una
Iluita espiritual, car nosaltres som d'una ra

ça diferent deis ianquis i volem demostrar
que Pesperit Ilatino-america és tan digne i
tan fort com el dels ianquis. Hi altres raons
históriques, politiquea i económiques, que han
motivat el nostre nnoviment d'una manera di
recta. En 1909, les forces del govern deis Es
tats Units enderrocaren el govern constitu
cional de Nicaragua, ocuparen el país i ens
;amasaren una oligarquia que es va prestar
a tota mena d'intrigues de la política ian
qui, A base d'aquel' govern imposat per ells,
aconseguiren l'oposici6 al canal inter-oceá
nic de Nicaragua, imposaren' empréstits rui
nosos i sotmeteren tota la vida económica
del país al domini absolut deis grans ban
quera de Nova York.

En 1912 — continua dient el senyor Gon
zález — la indignarle que anava, covant al
país esclatá prengué la forma d'una rebel
lió popular contra els dominadora Les for
ces rebela havien enderrocat el govern impo
sat per Washington. Els Estats Units ales
hores desembarcaren a les costes de Nica
ragua cinquanta mil soldats marins, i en
pocs dies apagaren-la rebellió amb sang.

— Caen sorgí la figura del general Sandi
no en l'actual lluita contra els nord-ameri
cans?

— Des del 1912, el país esgotat i aterro
ritzat per la salvatge repressie deis ianquis,
no havia tornat a manifestar collectivament
el seu odi contra els que, per la força, s'ha
vien fet amos de Nicaragua, com se n'ha
vien fet de Panamá, de Cuba i d'alees re
publiques Ilatino-arnericanes. Per?) en 1926
sorgí altra vegada un conflicte serios entre
els partidaria de la independencia nacional
i da homes venuts als Estats Units. El go
vern constitucional elegit pel país, després
de les darreres elecoions populars que foren
dignes rnalgrat els esforgos deis Estats
Units, no fou grat als ianquis ni als trai
dora que feien el joc de l'invasor. Amb l'a
jut deis Estats Units el nostre govern po
pular fou enderrocat. Aleshores es produf un
alçament popular mes fort encara que el de
1912. La.rebellió vence les tropes del govern
i arriba victoriosa a les portes de Managua,
la capital de la República. El govern deis
Estats Units que fins aquell moment nohavia intervingut en el anoviment d'una ma
nera directa., resolgué enviar formes america
nes a Nicaragua, desembarcant, en poca
dies, 40.000 marina i encadenant amb 40
creuers i cuirassats els litorals nicaragüencs.

El que avui és secretad d'Estat a Washington, Mr. Stimson —afegeix .el senyor
González —, fou nomenat representant )er
sonal del president Coolidge. Arriba a Managua, es dirigí al Quarter general deis Re•bels i els intima a que es rendissin, sota l'a
menaça que el govern deis Estats Units no
repararla en els mitjans de sufocar la rebellió. L'home que acabdillava els rebels rebé
la promesa de Stianson de nomenar-lo pre
sident de la República garantint-li la se u
retat personal i política i rebent, a mes ames, una important remuneraoi6 en metallic a canvi de la traioió. Aquest era J'ose'?Atarla Mancada, !'ex-cap deis rebela avuipresident de la República. Aleshores fouquan sorgí la figura del general Sandino, elqual, lluny de voler reconéixer el pacte infamant entre IVIoncada i Stimson, continuala lluita, retirant-se amb les tropas fidels ales muntanyes de Segovia, organitzant unexércit patriotes i lliurant, el 18 de julio'de 1927, una formidable batalla a l'Ocotal,on varen morir més de dos eents patriotesnicaragüencs més de so° [marina americans.Aqu..st —continua el senyor González —

fou el primer episodi de la lluita que vesostenint fa dos anys i mig el general Sandino. Al cap d'uns mesos d'acabdillar elsrebela, un emissari dels Estats Units es presenta a Sandino i proposá que cessés lalluita, fent-li exactament les mateixes pro.

posicions que pee temps enrera havien estattetes a Moncada. El general rebutjá indignat totes les proposicions i contesta a Pemissari que mentre hl hagués un sol malner ianqui ocupant Nicaragua en estariasempre sobre les armes.
— Perd els altres pasos Ilatino-amenicans,
— lorça. L'América l'atina velé en San

no a daren els patriotes de Nicaragua?
dino un heroi de la raga un defensor deispetits pobles d'América contra l'imperialisme ianqui. En poc temps es convertí en unIdo' popular. Per ajudar-nos a la Huata començaren d'arribar contingents d'hornea detots els palsos germana, especialment colombiana, 'mexicana, veneçolans, cubana,haitians, uruguais i argentins. I la Iluitaprengué aixt un aspecte de defensa de laraga. •

— A Nord-América odien el general Sandino?
— Estem convençuts que una ,gran partde Popini6 pública ianqui, quan s adoná queel general Sandino no era el bandoler quepintaven els comunicats oficiosos del governveieren en en el defensor d'un ideal d'independencia, varen veure amb simpatia laseva actitud de rebelli6. Pero les agencies depremsa feien el silenci sobre la veritat delque passava a Nicaragua i el men no s'haassabentat que

•

els invasora en dos anyshan arrasat Amurra, Telpaneca, QuibaliIalí i mes de quaranta altres pobles delnostre país ; que han afusellat innocentscamperols, que han comes actea d'un vandalisme inqualificable, com assaltar un cementid de Managua, destruint les tombesmausoleus i treient els cadávers deis queforen els defensora del país.
— El general Sandino, perbres troba real-a Méxic?
— Sí, senyor. Ha sortit temporalrment deNicaragua, deixant el comanament a undeis seus generals més fidels : el generalFrancesc Estrada. L'ajut que sempre hemrebut de Méxic i les simpaties amb quécompta el •general Sandino ,entre el poblemexieá han fet que escollís aquest país perIlençar un 'libre sobre els fts de Nicaragua

abusos

Sandino, perd, després d.: visitar alguna pai
sos on donará conferencies explicant el quepanssyaa
tornará a Nicaragua a dirigir personalment

al
venuda als Estats Units,

per contrarrestar la campa

la Iluita amb mes emnenta j més diners que
abans. Sortosarnent els nacionals de Nica
ragua sé« els que mes ens ajuden contra
l'invasor, proporcionant-nos provisions, fent
d'espies, etc. Les nostres armes les hem
preses totes als ianquis.

— Vindrá a Europa el general?
No és segur, peró és molt possible. Hi

faria una estada 'rápida, d'un mes. Dintre
de tres mesos el general petisa ésser altra
vegada .a les muntanyes de Nicaragua.

-

Una darrera qüestie: ?cris voleu donar
una explicad() clara i documentada de la
qüestió del canal inter-oceanic de Nicaragua? ?No ha estat donada com un argument

El general Sandino

de pes l'excusa que el trafec mundial cada
dia en augment, exigeix l'obertura d'una
via inter-oceánica per Nicaragua, la de Pa
namá essent insuficient?

— Comença per ésser fals que el tráfec
mundial requereix l'obertura. del Canal deNicaragua. Raons? Molt dares. El canal
de Panamá té una capacitat per a rnés de
so onilions de tones anuals i el record máxim de &afee no ha depassat mai els 30 mi
lions de tones. Aquesta ra6, dones, fa inne
cessari per als Estats Units la construcció
d'un nou canal per Nicaragua. Els modus
hem d'anar a • cercar-los en Pespeculade
ianqui. Nord-América voldria donar un copmortal •a la independencia dels :paisos llatins
pbrient el canal per Nicaragua. A mes a
més está demostrat que el canal de Panamá
és indefensable, i per Mató cerquen la ma
nera d'assegurar-se un lloc estrategic se
gur per a la seva flota en • la possibilitat d'un
nou canal a Nicaragua.

En el canal de Panamá Púnica defensaestratégica per a 4a ilota nord-americana ésla badia de Panamáz i en les .11arreres maniobres de la marina americana queda de
mostrat que Pesquadra es pot veure perfec
tament acorralada •per una flota enemiga.

Mireu: ha estat per a nosaltres una
veritable desgracia histórica que ja des deistemps de la conquesta espanyola .es comencés a parlar de la possibilitat d'abrir un
canal inter-oceánic en ternitori nicaragüenc.Vers la meitat del segle passat tambe Na_
pole6 II! passá Pestona estudiant el pro
blema de la via esmentada. Els EstatsUnits, per?), ja comenoven de vigilar, i si
no hagués estat la 'larga lluita que varen
sostenir entre ells, no haurien trigat tant aensenyar les urpes. L'anv 1854 un pirataianqui anomenat William Walker arma unaexpedici6 i va penetrar en territori nicara
güenc amb la intenció de sotmetre a Pescla
vitud tot el poble centro-america. En aques
ta empresa el pirata esmentat comptava ambl'ajut de l'incipient capitalisme ianqui iádhuc el del propi govern deis Estats Units.La perspectiva del faméts canal inter-ocearniinea.era en lloc preferent del pla nord-ame

Els governs del centre-América, peró, va
ren unir-se 1 enviaren un exércit a Nicaragua que va vencer els pirates de WilliamWalker, arribant a empresonar i fusellar elp•opi Walker. Fins que, molts anys després, no es va signar el vergonyós tractatChamorro - Bryan autoritzant els EstatsUnits per a la construcció del canal de referencia, no es turna a parlar seriosament
de Passurnpte. Actualment es diu altra ve

da que'robertura del canal de Nicaraguaés un fet 1 que el govern ianqui ha votat
iso.000 dólars per estudiar la via canalera.

— Pero, a part del noble esperit d'independencia que us anima, no creieu que seria ralment beneficiosa una entesa del vostrepaís amb els estats Units?
— A Pestranger, amb criteri simplista, mal

ta gent s'imagina que la realització d'aques--.•
ta obra seria la pedra filosofal per a fosal
trwa i que Nicaragua es convertirla en una
mena de Xauxav Abans que tot, cal tenir encompte que els americ.ns ens tracten ambel mateix menyspreu que al. negrea del seupaís, i edad impossibilita tota entesa. A mes
a rnés, preneu exemple deis panamenys. Elcanal els ha estat la ruina moral i material.Els panamenys sen estrangers a casa seva.El govern deis Estats Units considera Pa
namá ni menys que una factoria. Ha sane

la zona del canal, que actualment estáespléndidament acondicionada. Perb la res
ta del país está en un aband6 mes gran queabans. A la zona del canal només hi treballen els negres que han portat els ianquis.A Panamá no hi ha comem ni industria.Els únics consumidora son els ianquis, i
aquests s'ho porten tot dels Estats Units..Els grans comerços de la zona+ canalera seo
ianquis. Els panamenys tenen prohihit enabsolut vendre-hi res.

— De qué viuen, doncs, els panamenys?
— El panameny mitjá ha de viure ve

nent «chácharas», és dir, petiteses, 'lamina
dures, cacauets. No trobareu cap bon panameny que no fingid odi als Estats Units.Ja ho podeu veure, dones. Els partidarisde la independencia de Nicaragua ens mi

en aquest miran sentim veritable es
pant només de pensar quin esdevenidor ensesperarla si s'arribés a obrir el fames canal.amb unes paraules d'admiracie

diplom
per Bar

c 'ona, clogué la conversa P.a.,.
del general Sandino.

DOldNEC DE BELLM

spnaaa munatat sobre els tic
de l'imperialisme ianqui. El general

NACIONS
EN UN ESPORT DE POBRES

La setmana_passada parlávem de la Vol
ta ciclista a Catalunya, per tots conceptes
la prova máxima de la simpatia, la que
atrau durant una setrnana l'interés popular
i fa vibrar tothom en un neguit de febrús
entusiasme.

Part de les nostres apreciacions al voltant
de la Volta sernbla que no varen pas satis
fer a alguna entustastes d'aquest esport,
que considerem que no sún oas en tan gran
nombre com nosaltres voldrfern. El retret
de pobresa que 11 féiem feria l'amor propi,
i el dring fals que li reputávem era per a

irritar la susceptibilitat nacional, a llur ju
dici.

bé, no ens pensávem pos que, l'endemá
mateix, els propis corredors cidistes ens do
nessin la ra6'. La Volta s'ha decidit amb
una amable combinaci6 comercial, can, dit
sigui entre paréntesis, solen acabar-se to
tes aquestes grana demostracions que es fan
per les carreteres europees.

Només que el «tongo», el públic no se
l'ha volgut empassar i ha xiulat a aquel'
que, dos dies abans, era el seu

N9 deixa d'ésser admirable aquesta men
talitat del públic que vol exigir a les vícti
mes del ciclisme una puresa de principia
tan estricta, tot i no essent capaç d'omplir
mal un vel6drom i, • en canvi, consent als
herois futbolistes o del ring tota mena de
«chriqués», alguns dels guata han pres, a
voltea, proporcions de rifades a Pengrds, la
qual cosa no és pas obstacle perqué no
deixi d'omplir el camp de Les Corts o bé
l'Olympia, amb una mansuetut que fa pre
guntar si els espectadors no pertanyen a
categoria de xais.

En el cas que ens ocu a la combinac

\ a aquest principi i ho supeditaven tot arnodestes quantitats de so, 30 6 20 duros.El que.passa en aquest cas, és que el públic ha vtst el que no se 11 havia de deixarveure mal. El que amb una mica, nomésuna mica, de traca hauria pogut ésser laconsagraci6 de Canyardo i una empenta pera Pinerement del nostre ciclisme (una micaatila després de la severa 11195 TolosaJBarcelona), s'ha convertit en un descredit peral nostre primer corredor ciclista i podriaconstituir 'una ensopegada per al ciclismelocal.
Mentre el .públic exteriorment veu lluita,no s'entreté a analitzar els fets i es deixaernportar per l'entusiasme. Si la diferenciadels sis minuta que va guanvar En Canyardo en 27 quildanetres de carretera relativament plana, els hagués obtingut en tres etapes, qui haunia sondat mai ni per atzar enel «tongo»? Aleshores el navarrés-catalás'hauria endut la gloria i hauria pogut repartir-se les pessetes amb el belga, amb totaaquella tranquillitat de consciencia.
Car el que no ha entes molta gent, pelque es veu, és que si el belga Aerts guanyava el primer premi, eren tres mil pessetes, pera si el vencedor era 'En Canyardo,el premi se n'anava prop de les cinc mil.

"

— Proteccionisme al múscul nacional finsen aixd? — preguntará algú, esverat.
No hi ha tal cosa. Aerts, corredor belga,ha vingut a fer un viatget per aquelt reced'Europa amb carácter particular. Per laVolta, res no el lligava amb la casa cona

tructora que e té 11,,gat. En canvi Canyarla do, que repre-sentava oficiltrnent una marca,cobrava els plusos i indemnitzacions previaió tos en la contracta de treball cas de sortirvencedor.
— Per qué dones la combinació no fouduta d'una manera més intelligent?Perqué Bresciani, que va flairar de se..guida alguna cosa del que passava, constituí sempre un destorb per a ells. Arrapantse a qualsevol deis dos tenia sempre l'ocas'e de minorar la seva classifieació, en l'eventualitat que no s'haguessin entes proubé els dos contnincants avinguts. Fou a lapenúltima etapa, conseqüenoia de la durapujada a Sant Hilad per les Guilleries, que

es presenta Púnica oportunitat de fer el brin
co i... el negoci és el negad, segons s'haconvingut des de fa temps.

Sols que en aquest cas tots plegats hohan fet una mica fort i el públic, aquestpúblic que els va a acomiadar i a rebre.un cop Pany i durant una setmana segueixpos a pas les seves vicissituds en els diaris,ala considerat estafat i amh dret i totdemostrar el seu descontent. Per la nostrapart, ens sembla un dret molt discutible.Tot plegat, no obstant, és cortfirmació del"que déiem la setanana passada : manca d'u
na vera afici6 a Pesport del ciclisme. Aques
ta sobtada indignaciét, només la justifica laignorancia de les limites fatigues que, sofreix el corredor ajupit damunt el manillardurant hores i mes hores. Si no fos aixf,
no regatejaria el mérit d'un esforç innegable.

Car fins en el cas de la combinad() queportaven els dos homes avui més discutits,és innegable que l'esforç d'En Canyardo
va existir i de fet la proesa no va perdre
res del seu merit. El belga palia alentir la
seva manca, no donar tot el seu possible
rendiment, perb qui negará resfom acamplert pel de Sant Andreu?

No exagerem, tots plegats. Aquest «chi
qué» que de tan vist perd tota la seva im
portancia, no té pos ni de bon tros la transcendencia deis que, repethn-ho, han tingutalguna en el futbol. Deoprés de tot, delpacte no en sard pas perjudicat un tercer,
tota vegada que els dos primera llocs esta
ven encara assegurats per a ells dos. No esl'acta Inés" qua d'una croncessi6 mtútua ;
d'una permuta de places i prou.

Val la pena de concedir-hi Inés impor
tancia? Creiem sincerament que no.

Ens sembla que ens posem a la rae, perd
aconsellaríam als organitzadors de la Volta
que per a un altre any miressin de tapar
— si és possible— aquesta escletxa per on

en escórrer-se els routiers, si no valen
perdre aquest deix de simpatia que .

tot el nostre poble, ingénuament, serva per
a la Volta ciclista a Catalunya.

VICENTS BERNADES

Canyard6-Aerts és tan diá ana, tan transparent, que ens gembla inútil valer recalcar-la
1 no ens expliquem °pm hi ha «cronistas de
la ruta» que facin veure que ""s'hi indignen
només que algú s'ho pugui creure.

El testimont que alguns invoquen d'ha
ver seguit la Volta, éš per a nosaltres de
poc pes. Dels seguidors de la prova en te
nim per la nostra part una idea especial,
que tal vegada la práctica ens ha demostrat.

Molt abans que fos moda seguir la Volta
pensant en les fontades que podrien fer-se
pel camf i de la xidnola amb qué s'acostu
ma a celebrar els finals d'etapa, un com
pany que ens feia el eiclisrne en el diari que
escrivlem s'entestá a seguir la Volta a
canvi d'un módic preu convingut que a tots
ens semblava impossible. L'home va seguir
la volta evidentment, parqué cada vespre al
diari va'rem tenir un extens «compte-rendu»
de l'etapa. Fins nnolt temes després no va
rem saber que l'abnegat informador, a fal
ta d'abres mitjans, s'havia limitat a rec6r
rer els quatre cantons de Catalunya en una
modesta tercera dasse de ferrocarril i ana
va a esperar les arribades a les pobladonssenyalades.

Personalment el testimoni de seguidors aqué apenen els meus estimats collegues per
refutar el que salta a la Ilum del dia, no
em conveng, peró el que és més sensible
és que tampoc no convencerá erpúblic, que
si bé és cert que en aquest esport no paga(el ciclisme, esport professional, és indubtablement el que compta amb un estol mes
considerable d'entusiastes amateurs, com els
«radio-escuchas», aix6 és, que es diverteixen
de franc), en és qui, en definitiva, formajudioi.

Els periodistes mes puritana que tant s'in
dignen de la suposada idea d'un «chiqué»,
admeten en canvi una intelligencia entreAerts-Canyardo i la justifiquen amb uns

argutments de carácter financier.
Acceptat dones per tothom l'entesa cor

dial entre aquella dos i discrepant només
en el qualificatiu, cal convenir que la indignade del públic que es traslluf amb unsxiulets a l'Estadi a Les Corts, no reposa
més que en un desconeixernent absolut del
que és Pesport per dins. Aquests esports que
viuen un ambient professional, s'enten.

El «chiqué» en Pesport, segons va demos
trar el meu company August Berenguer,arrel d'un fames partit Barcelona-Esptanyolque nosaltres dos — molta gent amb nosaltres — no havia vist massa dar, és una
cosa tan antiga que ja els nostres avis grecstingueren mil motius per a encaparrar-s'hi
en aquella temps.

En un esport com és aquest del ciclisme
(majorment a casa nostra) seria pueril i ridícul voler exigir una puresa .de principia,
quan en uns campions de futbol, per exem
ple, que, segons hem convingut tots, repre
sentaven coses tan altea com la raga i eren
el símbol d'una pila de coses més, han de
mostrat prou vegades que tant seis en do

Aquest número ha estat

passat per la censura

EL SOPAR DELS CINC

Sccundant la iniciativa de qué donavem campte en el número passat, tingué lloc di
vendres día r3 a «La Pérgola».

a eta. joaquim Fellscena o Camacho, de La Veu ; A. Rastra t Vorgüt,
de La Nau; Caries CaPdevila, de La Publicitat; Josep Maria Capdevila, d'El Matl;

UNT Manuel Brunet, de MIRADOR.
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ES LLETRES
GAIREBÉ UN ACTE

o JOAN, JOANA 1 JOANET
Cornédia inédita de JOAN OLIVER

COSTA BLAVA. (Pérgola en el pare d'un
gran hotel. Sillons de vimet, etc.)

JA vol dir Joana ; Jo vol dir Joan ; JE vol
dir Joanet.

ESCENA 1

(Joan i Joana vénen de jugar una partida
de tennis.)

JA.—Ai, estic una mica cansada... (s'as
seuen. Pausa.) Qué et sembla? Un set ca
da u.

Jo.—Bé, ja se t'acaba, ja se t'acaba
JA.—Qué vol dir que ja se m'acaba? Ets

un presumit incorregible...
Jo.—Quan serem marit i muiler.. ja veu

rás... aleshores, ja veurás quin tip de rebre
pallisses!

JA.—Uiiii! Aixi, és aviat dit... Quan ese

rem marit i mulle; passará que... bé, no t'ho
vull dir.

Jo.—No, no m'ho diguis, que ja ho ende
vino...

JA.—Fugiu! El gran endevinaire!... Pera,
ara diga'm: qua et sembla el meu smash, ha
millorat o no?

J0.—Pse, Déu n'hi do! Tot amb tot, fes-te
cárrec que si et tiro les pilotes ad hoc...

JA.—Ad hocl Amb qué surts, ara?

(Reposen quiets, muts, estirats en els sf

Jo.—Jo-a-na, Jo-a-ne-taaaa... (cantusse
jant.)

JA.—Jo-an, Jo-a-neeeeeet... Ep, noi! Espa
vila't! Que no fem tard al consulat... Em
vaig a vestir, oi?

Jo.—Sí, mira: són dos quarts d'onze. El
cimsol m'u va assegurar que pels volts de les
onze tindria tot el paperam a punt.

JA.—El paperam! Jo dina la documenta
do, home! Aquest paperamt que dius tu, és
la nostra felicitat...

Jo.—La nostra felicitat... Joana, saps qua
és la felieitat?

JA.—Sí. Dos que s'estimen.
Jo.—No; dos que volen estimar-se. M'en

tens?
JA.—Oh, no em vinguis amb filosofies, si

et plau. s
Jo.—No, no. La felieitat és una qüestió de

fe. De voluntat, saps? Si sempre tenim la
voluntat d'estimar-nos, si cada dia i cada
hora, volem, ésser feliços, la nostra pau será,
indestructible. Cal véneer els moments d'ad
versitat, de dubte, de tedi... Vet aquí, em

penso, el secret de la felicitat en el matri
moni.

JA.—Molt bé t'expliques, molt bé... perii,
em vaig a vestir amb un salt. M'esperes
aquí mateix' oi?

Jo.—Sí... Escolta, Joana. No em diguis
que em poso ridícul... sents? demá ens
jurarem amor etern, saps? etern...; des de
demá no serem sinó un sol ces i una sola
ánima pensa-hi força en tot

JA.—Quina mena de noi tendrel Sembla
que caiguis d'un niu. Té (el besa), té... i
tééé!

Jo.—Joanaaaa!!!
JA.—Adéu! De seguida em tens aquí... és

qüestió de dep minuts o... un quart... no
m'oblidis... no t'enamoris d'una altra, men

trestant... només són deu minuts... (recula.)
Ah! I sortint del consulat, entrarem a casa
el modista. Em provará els dos trajos de
viatge... No et pensis! Només en vaig encar

regar dos... Qué et sembla si digués a la
mamá que ens acompanyi...?

Jo.—Com vulguis...
JA.—Peró, no, oi? La rfaria llevar... i no

hem de mirar prim, si demá a aquesta hora,
ja no serem sino un so/ cos i una sola anima
—con suara deja el mestre-tites—Oh, i ben
mirat, no deixará d'ésser un estalvi: un sol
cos...

J0.—Apa, apa, no diguis més ximpleries!
JA.—Una mica de paciéncia, senyor! Quan

serem casats, no caldra que et facin grácia
les meves dites, pera mentrestant i per les
hores que manquen...

Jo.—Joana! Mira'm, mira'm fit a fit. Qui
na mena de Joana ets? Quin dimoniet por
tes dins?

JA.—JO? I ara!
Jo.—Corn és que t'estimo tant? Per quins

set sous...

JA.—Ah. Vols dir que no vale la pena,
oi? Tens rae). Sóc una pobre floja

Jo.—Sí. I jo sóc un pobre noi també. I
com que menys per menys, dóna més...

JA.—Menys? Qué vol dir menys?
Jo—Menos...
JA.—Ja ho sabia, home, ja ho sabia!
Jo.—Dones, per qua ho demánes?
JA.—Per fer-te empipar.
Jo.—I jo que no m'empipi. Es prou!
JA.—Sí, és tot un iracas, jaho sé.
Jo.—Ximpleta! Ets una ximpleta com una

casa de pagas...
sí. Vés msultant. Potser si fos

realment una casa de pagas, amb vinya i re
gadiu, no en tractaries amb aquest menys
preu... Si no sóc rica, al...

Jo.—Psit! Prou! Apa, vés... que farem
tard. I a la teva mare no li diguis res... dei
xa-la dormir... que reposi, que no és cap
hora, fet i fet.

JA.—Quin plaga! (desapcvreix).

Jo.--Pim! Zas! Fixa't quin drive!... Mis!
Quina mica de servei. Tornal si et sembla
(ha estat marcant jugades amb la raqueta).

ESCENA II

Jo.—Ep P'tit (Passa un groom ab ~te
tes.) Dis qu'on m'apporte du citron pressé
avec de l'ean de Seltz tras fralche... Com
pris?

G.—Trés bien, monsieur.
Jo.—Ah! Et encore, ma jaquette ou plu

tót, ma veste; et ma... (indica el seu cap).
Com se'n diu?

G.—Votre chapean, monsieur?
Jo.—Non, pas mon chapeau... mais, dans

ce genre... ma casquette, voilá! Chambre 87.
G.—Tras bien, monsieur.
Jo (per les Maletes).—Quelqu'un qui vient

d'arriver?
G.—Oui, monsieur. Compatriote á vous,

je pense (se'n va).
(Entra Joanet Diumairó.)
JE.—Pero, qué veig, déus immortals! Si

és el mateix Joan Replá!
Jo.—I ara! Sou vós! Sou el propi Joanet

Diumaró! (s'abracen).
JE.—Ai, xicot! Ja sabia que havies tornat

de les Amariques. Pera qué f... aquí tot sol
i en mánegues de camisa? Ah, el tennis. El
tennis: et recordes deis temps del Pompeia,
quan anaves a remolc de la Merca Cireres?...
Perá, conta, homr , conta... •.

Jo.—I tu, cap de trons? D'on surts amb
aquestes calces (Joanet va amb calces de
golf). Aixa ja és Iluny d'aquelles robes tan
encongides de Can Rodó!

JE.—Sí, home. Pera, explica't, gran cap
sigrany! Saps quan temps fa que no ens

haviem vist la cara?
Jo.—Sí, mira, fa...
JE.—Doncs, fa quatre anys... I sembla

que era ahir...!
Jo.—Justos! Quatre anys. Oh! I un de

traspás...
JE.—I qué? Qué n'has fet de la carrera,

pobreta? A les golfes, oi?
Jo.—Si fa no fa. Ja ni cm recordo del

recognoverunt proceres...
JE.—Ah, ah!! I per l'Argentina, qué

diuen, ché?
Jo.—Ui, res de bo. Un avorrimént! Vaig

haver de dir al meu oncle que s'ho fes tot
sol... No podia més. Vaig donar un tomb
per l'América del Nord i a Nova York vaig
embarcar vers Le Hatrre. América és massa
cosa per un home sol: vull dir, saps!, que
els sentits han de treballar desesperada
ment. I el cervell no dóna l'abast a tantes
sensacions. I, saps qué passa? Que davant
la dificultat de copsar-ho, d'entendre-ho tot,
es cau en una indiferancia... mineral i s'ar
riba a un moment d'impermeabilitat tal, que
si a un li ensenyessin tota una ciutat de
cap per avall, dina: sí, bé, i qua més?...
Pera tot aixa no té cap interés! I tu, qua
has fet? Dignes, home, dignes...

JE.—Jo! Jem!! Mira'm bé. Ja cm mires?
No notes res de particular a la meva cara?
No trabes que tinc la mirada més dura...
els llavis més amargs... les celles més jun
tes... eh? (canvi; mirant al voltant). Pera
tu esperes a algú? Un flirt, potser!

Jo.—Oh Joanet! Es providencial, provi
dencial!! Serás el meu padrí.

JE.—Com? Que et tornen a batejar? O
una qüestió d'honor?

Jo.—Ca, res Ni tampoc ingresso
al protestantisme. Es més senzill i rnés bo
nic: cm caso!

JE.—Et cases? Aquí? Molt bé. Et felicito.
Ja tens l'edat, ja.

Jo.—I no dines quan cm caso? Demá a
les deu.

JE.—Déu t'illumini... Noi, aixo cm posa
trist... Jo l'any passat per aquest temps
sí, era la primavera—també vaig estar a
punt a punt de...

Jo.—De casar-te?
JE.—Sí, noi. De casar-me. Es una histaria

molt desagradable. Ara seria inoportuna. Ja
ens vagará de parlar-ne.

Jo.—No devia ésser la teva hora, vet
aquí... No tardarás gaire a conaixer la me

va promesa, la meya imminentíssima mu

ller... Hem jugat una estona i ara és a ves
tir-se, car hem d'anar al consulat pels dar
rers trámits... Ella és catalana.

JE.—Ah, millor per tu. I bonica, no cal
dir-ho, i rica...

Jo.—Bonica, ho suposo. Pera, rica, no pas
ara... ho havia estat molt... Es una floja,
com t'ho diré? Em sembla que está en el
punt dolç entre el casolanisme i el cosmo

politisme. No és ni una burgeseta del Born
ni una flapper. Pera, cm sernbla que reuneix
els encants d'una i altra, i gairebé está lliu
re deis defectes d'ambdues... Bé, ja la veu
rás... compendrás que jo sigui un mal jut
ge... Pera, ara cm tens d'explicar coses te
ves... ja havies començat... Qué has fet du
rant tot aquest temps?

JE.—Oh, amb quatre paraules estará dit
tot. Mentre tu voltaves per América com

un ricatxo que ets, jo cm trobava a Barce
lona, amb una carrera a les mans, poques
ganes de treballar i més poques pessetes en

cara... Fer d'advocat, de passant, ex!, ni
pensaments! Vaig provar d'entrar en el pe
riodisme. Pera no guanyava ni per fumar
i a més ho feia molt malament. Vaig iniciar
les meves tasques amb una sarie de conver

ses amb escriptors coneguts, més
aviat de segona línia, saps!; va ésser una

série molt curta. Cada interviu provocava
una pluja de lletres obertes de Pinterpelat
i deis que eren alludits en la conversa, es

ven, amb poca fortuna. I t'adverteixo que jo
anava de bona fe: em limitava a transcriu
re el que em dejen. Vaig plegar serise espe
rar l'avis del director. Al cap de poc temps,
vaig sofrir una crisi religiosa amb exercicis
espirituals i tot. Pera aviat cm vaig refre
dar. Arran d'aquest crisi vaig escriure amb
un gran entusiasme un article Ilarguíssim
sobre aquest tema: La veritable dificultad
en la vida religiosa deis «itálica consisteix

en llur impossibilitat de convertir-se al ca
tolicisme. L'estil era, segons jo em pensava
chestertoniá, per6 a la inversa.

Jo.—Quina ximpleria!
JE.-0i? Naturalment que no me'l varen

admetre enlloc: ni a un diari de Tortosa,
figura't! Bé; després vaig publicar, per
compte de la meya tia, un llibre de poemes;
un d'aquells llibres de 20 pagines tan ben
editats. Hi havia cada cul de lantia que
treia positivament foc! En vaig vendre 9.
La crítica cm va tractar bastant bé: vull
dir que només en va parlar En Montoliu.

Jo.—Qui és En Montoliu?
JE.—E1 de La Veu, horpe. De cada tres

estrofas, dues començaven: "Senyor! Se-
nyor!" ; hi havia també ella de la fretura,

la freturança i l'afreturament i altres coses
del ram. I al cap de quinze dies justos de
l'aparició del llibre pera' t'asseguro que
la consciencia no me'n fa cap retret — es
va morir de repent la meya pobre tia, ja
tan velleta — la del carrer Ample, saps
dones, es va morir i em va deixar, escolta!,
cm va deixar TRES MILIONS DE PESSE
TES environ, en finques urbanas i deute de
l'Estat...

Jo.—Qué dius, ara!
JE.—E1 que sents. Aixa sobrepassava de

molt les meves esperances. Ningú no sospi
tava una cosa semblant.

Jo.—Jo tampoc no ho hauria dit mai. La
Vídua Diumaró... Tres milions! Bufa!

JE.—No cal que et digui que a les exa
quies no hi vaig plányer res. Creu-me que
•se'n va cremar de cera...

Jo.—Quin Joanet! Així ja.ho entenc: ara

comences la volta al món.
JE.—No' noi. He fet el bon minyó. Tu

saps que jo sempre havia parlat de la car
rera diplomática com d'un remot ideal... Sa
bia, pera, que a la carrera diplomática els
Pobres s'hi morien de fástic... Quan cm vaig
creure ric, em va faltar temps per deixar
me caure a.Madrid i allí amb un cop de cap,
una mica de sort i l'ajuda d'un gran senyor
amb qui vaig intimar per atzar i que mo-,
gué el seu prestigi a benefici meu, he arri
bat a ésser nornenat secretan i de tercera
classe a l'ambaixada de Roma...

Jo.—Bravo, noi. Ets un escollit deis déus.
F•rás un bell ambaixador. Amb aquest ti
pus marcadament esPanyol...

JE.—Ep! No juguem... Aquesta marxa

hauria,estat del tpt„tloinfal... si no hagués
sofert una ensopegada... cosa- del cor,.. saps?

Jo.—Un amor desgraciat...
tant! A Madrid, vaig conaixer una

rossa exquisida amb la qual cm vaig pro
metre, enamorat, enlluernat... foll! La pri
mavera passada vaig anar amb ella a Deau
ville... i allá passá el cas trist i desagrada
ble... altrament d'una vulgaritat aclapara
dora... Bé: no val la pena, t'agrairé que no

me'n demanis detalls... Fou un cop molt
fort. Vaig estar malalt un mes i mig... Pera
ara ja ha passat. • A primers del mes en

trant prenc possessió del meu eárrec. Men
trestant feré temps per aquesta Costa Bla
va, tan deliciosa i tan a proplisit per 'es
campar la boira... Em deixaré pendre mis

quants bitllets a Monte-Carlo... faré una

mica la noce, etc. Vet aquí la histaria ente
ra y verdadera...

Jo.—Es interessantíssim. Creu-me que cm

sap greu que demá, am calgui partir. Tenim
tantes coses a dir-nos! Pera el viatge de no

ces és una cosa sagrada per a les dones...
De moment anem a Itália... Dintre un mes

serem probablement a Roma: i et vindrem
a veure al tau despatx de l'Ambaixada.
Aixo omple molt, oi?... Ets un gran home!
(cop a Vespatlla).

JE.—Oh no m'envegis pas! Estic avorrit,
si sabessis! Tu en canvi... amb la illusió de
l'amor... Ai, ffil meu! L'Amor: vet aquí
l'única cosa que paga el tret. Els diners?
Res: La tuberia del tedi... que deia mossén..

Jo.—Mossan qui...? (pausa). Aquests ho
tels són una perfecció. Fa mitja hora que

he encarregat un refresc i té... ja m'ha pas
sat la set. Oh i la Joana que no ve! (fa so

nar el gong de clamunt la taula).
JE (petita sorpresa).—Joana es diu?
(En fer sonar el gong ha caigut la raque

t
a Joanet i que aquest no insis

tt erra; petita confusió que fa que Joanea:J
JE (mirant la raqueta que ha collit de

terra).—Esth bé el court?
Perfectament, noi. Dona gust de

jugar-hi. Són d'aquella terra roja, saps!
I plans com la má... (posa la ind estesa i se

la mira). Qua, molt més plans que la má!

JE (rient).—Més que la rná, eh? Ets el.
mateix Joan Replá de sempre... (arriba un

G essieurs...
Jo.—Voyons! J'ai commandé quelque cho

se, il y a une demie heure et...

G.—Pardon, monsieur. A qui avez-vous

commandé, s'il vous plait?
Jo.—Mais, au petit gars, au groom!
G.—Alors, pardon, monsieur. On va le

gronder; á vos ordres, messieurs. Vous vou

drez de la biére, peut-étre?
Jo.—Non, a présent je ne veux rien du

cosa,
II trop tard. Es a dir, veis alguna

JE.—Jo no. Acabo de pendre quelcom al
bar de t'estado.

Jo.—Je vous prie seulement de m'appor
ter ma veste bleue et Eta— ja hi tornem a

ésser... (es posa la nul al cap)... ma chose...
G i JE.—Ton chapean.-

—Votre chapean-.
(Continuará.)

ELS LALIERES
THOMAS HARDY, Teresa deis Urbervilles (Biblioteca «A tot vent»).

La traducció al catalá de la novena Te
resa del, Urbervilles, permet ara als nos
tres lectors conaixer una tendra i coratjosa
heroína que 'Nomas Hardy va presentar
fidelment i audacment, ara fa uns quaranta
anys, al públic anglas; la presentado de la
qual ací, actualment, per un autor catará,
exigiria en aquest una dosi encara més
gran d'aliada.

La impressió literária que aquesta pre
sentació pugui fer en el nostre públic, de
pan naturalment, en gran part, de la ma
nera com el traductor hagi acomplert la
seva tasca, deixant de banda les entrema
liadures de les possibles, gairebé inevita
bles, errades d'impremta, que tan srovint
comprometen escriptors honorables que no

en tenen cap culpa. Suposant que el traduc
tor hagi actuat d'una manera correcta, és
indubtable que la presentació de Teresa
Durbeyfield que, tot explicant-ne la vida, fa

THOMAS

Thoma.s Hardy en la seva novella, fará ar
tísticament ala lectora catalans una impres
sió excellent i profunda.

La prosa de Hardy, sempre competent,
adquireix tot •sovint la tensa llisor de les
prosas perfectas, i no és pas accidental que
aixa s'esdevingui ala passatges més crítics
de l'obra. El novellista, escriptor inspirat,
ha sentit.11argament ,en arribar-hi, l'escalf
del seu tema, i assoleix aleshores el nivell
més alt de la seva excellancia. Un poderós
instint dramátic el guia inevitablement vera
l'expressió justa, com l'hi guia una prévia •

coneixença íntima en la descripció deis pai
satges de Wessex.

Teresa Durbeyfield ens és presentada en
aquest ambient tan profundament conegut,
amb una simpatia que ens és infosa per la
confluancia fatal de l'art i l'emoció. Per
aixa ens cal seguir amb un interés dolorós
de tan viu la presentació d'aquesta naia;
pura, malgrat l'accident fisiolágic, després
del qual hom considera massa sovint irre
cobrable la puresa; heroica, malgrat el punt
de feblesa que ens la mostra normal. Men
tre llegim, no ens lleu pas de dubtar ni de
la possibilitat de la seva puresa ni de la
justicia del seu cas davant la vida qui
malmena la saya tan trágicament.

Si de cas, és després de deixar el 'libre,
enlle.stit, de banda, quan se us acut d'exa
minar si la realitat de la vida de Teresa
correspon a la realítat del món en qué vi
vim. Hl ha una cosa que gairebé us obliga
a aquest examen: la persistancia amb qué
el record acorador de Teresa us acompanya
molt més enlra de la lectura, com el record
d'una persona estimada i dissortosa; aquest
record i el de la manera com Hardy conver
teix en un repte a la societat humana la
presentació de la vida del seu personatge.

El repte esclata des de la porta del Ili
bre amb el subtítol "una dona pura", vist
que tota la tragadia d'aquesta gira entorn
de la 'Ardua illegal del fadrinatge. L'aeu
sació es palesa tot al llarg de l'obra, puix
que l'autor no es limita a presentar els fets
dissimulant el seu parar en la seva reti
calleja, sino que acompanya la seva presen
tació de Teresa Durbeyfield arnb un cor
greu de comentaris, d'una escaiença tan ce

nyida que us meravellen i obsessionen.
L'advocat defensor del món social, da

vant el cas de Teresa, no podria pas girar
l'acusació contra aquesta., per partit que
tragués d'aquell punt de feblesa amb qua
el novellista fa més humanament complet

el carácter de la seva heroína. Cercarla,
sens dubte, d'excusar la injustícia infantada
per les convencions socials, presentant
aquest infantament com una cosa excepcio
nal, possible només per la coincidancia im
probable de eircumstándes malaurades.

Hom pot pensar, certament, que la dis
sort persegueix la protagonista de Teresa
deis Urbervilles d'una manera especialment
aferrissada. Hom pot pensar que només
un pessimisme excessiu ha impulsat el seu

creador a fer coincidir entorn d'ella una

pares masells, in amant massa persistent,
i unes circumstáncies adverses agreujades
per un atzar malévol. Pera, de fet, pares i
amants com ala de Teresa no són pas excep
cionals en el món quotidiá, i les circums
táncies en qua Hardy ens presenta la seva
heroina s'agreugen, més que per l'atzar,
per la noblesa mateixa del carácter d'a
quella.

Un examen atent d'aquesta novela ens
revela que gairebé tot el que hi ha d'in
usual en els fets explicats són coses secun

caries, les quals, en fer créixer el drama
tisme especial de l'obra, no en lleven pas el
carácter d'exemplaritat. Potser l'única cosa

extraordinária, i ensems essencial, d'aques
ta novella de Hardy és la puresa que la

protagonista conserva a través de totes les
vicissituds per qué passa. Pera així i tot,
en fer d'aquesta puresa l'eix d'emoció de
la seva novel-la, Hardy' ha sabut mantenir
la dintre límits humans.

Una dona una mica més virtuosa en el
sentit técnic del mot, que la Teresa

virtuosa

ja seria una santa, i la societat que en

causés la dissort podria dir que les seves
Ileis no eren fetes per ala santa, sine, per
ala bornes. Una dona menys pura que la Te
resa de Hardy relliscaria de pressa vers

l'embrutiment i la vilesa, i la soeietat que
en causés la dissort podria dir que les se
ves lleis serveixen per eliminar ala tarats
de la cotització del respecte.

Hardy assaleix de fer-nos veure com la
seva heroína, en sucumbir, ronian pura, i
ella esdevé símbol de tots els homes es

sencialment sanitosos que la crueltat de la
vida empeny vera la desesperació o la vi
lesa. Després de Ilegir el seu llibre, un sim
ple esguard entorn nostre o, tal vegada, en
nosaltres matemos, ens convenç que no tots
els pessimismes provenen d'un accident
fisiolagic i que n'hi ha que resulten d'un
simple obriment d'ulls davant la realitatde
les coses.

Aixi, és especialment útil en un país com
el nostre, on hom ha volgut Lar escola po
lítica a base d'optimismes babaus, on hom
ha volgut salar l'anima amb entusiasmes
eixorcs. Només els que han vist fina a quin
punt la vida és cruel, poden compendre
com la vida és bella. Aquesta visió MMléS
ens pot ésser donada per un agent extern
als nostres capfieaments i engrescaments
egoistes. Si la presentació de Teresa Dur
beyfield mitre nosaltres produeix en un, o
dos, o tres esperits amatents una revelad()
semblant, ens haurá fet un benefici impa
gable.
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